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09 10 11 12 13 JBAEL
Yt 40 44 28 23 19 157
ke 26 36 44 21 19 146
ATH 23 24 33 22 40 142
YAl 21 27 41 28 19 136
TRk 30 28 25 19 18 120
57 10 16 6 15 11 58
NG 4 13 17 11 13 58
LSSl 12 12 7 12 12 55
Yk 5 15 18 6 9 53
U HF 3 11 5 2 13 34
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(1) hntRoesi st 2 ORIER R

We accelerated improvements in the social
security system.

(2) InfliAr 2% K R T7

accelerating the transformation of the
pattern of economic development

(3) IR A A VAR o

We will
agricultural insurance

DL E=ANa) - iV RRE, #ORA T
WP TR, K2 N “acceleratetN”, 40 “/n

PL5EE” “accelerated improvements in”, “JiR

speed up the development of

HAZ” “accelerating the transformation of”,
A NEREEEH “accelerate” TN “speed
uptN”, W “IR KR E” “speed up the development
of”,
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(1) ZAZNREHIRRER A FEARZE IR, Itk
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FrRa g K AN,

We will uphold the basic rural operation
system; quickly improve relevant laws,
regulations and policies; and maintain existing
land contract relationships over the long term.
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We will act
longstanding problems
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We accelerated the post—Wenchuan

more quickly to solve

earthquake recovery and reconstruction work. We
have already invested 654.5 billion yuan, 65. 5%

of the total planned investment, in the worst

hit areas.
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WHEAER .

We actively participated in international
macroeconomic policy dialogue and coordination
as well as economic, trade and financial
cooperation, and played a constructive role in
the joint response to the global financial

crisis.

(2) Ry RERIE R K.

We will energetically expand consumer
demand.
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We will also develop public utilities, real
estate, and property management services,
community services and other service industries
closely related to people’ s wellbeing. We will
accelerate the development of tourism and
expand new types of services.
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We need to build an

industrial system and consumption pattern with

energetically
low carbon emissions. We will participate in
international cooperation to address climate
changes and work for further progress in the
global fight against climate change

WAEFGE, (BUF TAEHR ) H2380%L F 1
“XUA” BB AN SR AR IR R T E R,
H4 T TR R R R R ok, R D HOHAT T
B, FFER, HeEMBMmE, W “Prse”.
“HTT FMRTETR I TR, REA
KFFETAERCIARRIA . HAHFWRIEK 0, A
W (BUF TEHRSE) MEURRREMTRE, &
R EZ R T MR E R, DURIESCE
[ =5 e A FECYA TR

= g

(BUF TR ) SEEBUA. 40 ARZE
WEEAMIR, MR T — RV REFOR R BT
FHECER, AEANE TR E R E A . b s

RER WA ABMERI B “ XAV G542 (B
JF AR ) #)— A B B U MIRIE T e BT “ X
A7 BMEE, JUHGR E MM S B E R, B
RIS, A2 SRS AP O B K& 1 AR A
i, DU E R R AR 3 3k Sk, RN &
PNV A SEERV IS E R
BESNENRAIGE THIERENESE. —
MEREGA . 23 SE IR K 2 S B0Z EE 5 AL
T, @t —MiE s 2R g SEE, —
AN BRSBTS R R, BRI B
KA, REARES A, WEERT, B
JEILE B SRR, Bk, 7 (BUN TAEHRE)
RRKIBU ORI R, B B E — 2 L
DRFFIECIA RBURS R, 18 24 R IR B AR [ 35 5 )
BEE, e E SR

EEBEE

(1TEEMRE. SR EERF gt M. Jbat: @ #E IR, 2010.

(2] R, POEHE A ERIR M. Jb3: JLRES K¥EH
fil4t, 2006.

[31£MH. 1954—2009 4 [E 5% BeBUR AR il “ 3 A+
MV RIEREC G [J]. SRR Gl Rl
i), 2010(4) :139-144.

[4) KT, ShFERRM]. dbnl: SMEHF S HWHEMGL,
2009.

[GIBRRL, fhifth. IRPEEEBUA SCRBI T I TRlI]. &
R ST, 2010(16) :222-223.

(6140, HMIRHIE T BOL s 7 [J]. AhE
T, 2010(10) :85-88.

(R4

F&ix]

On translation of “Double A” modifier of verbs in the Government Work
Report

LIU Xiao-chen', XU Ning2
(1. College of Art, Hebei University of Engineering, Handan, Hebei 056038, China; 2. Teaching and Research Section of College
English, Hebei University, Baoding 071002, China)

Abstract: Government Work Report delivered by the State Council is an important political essay, reporting the
government’s work of last year and the plan of this year to all the Chinese people. As a significant and authoritative
source for the world to know about China, the translation of Government Work Report bears some specific features
and great importance. This paper discusses the translation of “Double A” modifier of verbs, on the analysis of
Government Work Report from 2009 to 2013, giving some translation strategies under the comparison of Chinese
and Western culture and thinking. In the end, the author, in the aspect of language and power, comes to the
conclusion that the strategy of foreignization should be adopted in the C-E political translation properly, to promote
our country and encourage Chinese people.

Key words: Government Work Report; Double A; foreignization; language and power





